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Now and to the end of his first book, 
Moses writes about the History of 
Joseph in Egypt. In this chapter, we 
read the continuance of  events in the 
previous. There we had Judah’s 
intercession for Benjamin, with 
which, we may suppose, the rest of 
his brothers signified their 
concurrence; Joseph let him go on 
without interruption, heard all he had 
to say, and then answered it all in one 
word: “ I am Joseph”. Now he found 
his brothers humbled for their sins, 
mindful of himself (for Judah 
mentioned him twice in his speech), 
respectful to their father, and very tender to their brother 
Benjamin. They were ripe for the comfort he designed 
them, by making himself known to them, which we have 
in this chapter; it was to Joseph’s brothers as if life from 
the dead – Matthew Henry.  

Joseph reveals himself 

1 Then Joseph could not 

restrain himself before all 

those who stood by him; and 

he cried out, Depart / and 
probably very authoritative, he said: 
Git gone! Now! every man from 

me. And there stood no one 

with him, while Joseph 

disclosed himself to his 

brothers.  

2 And he wept so loudly that 

the Egyptians and the 

household of Pharaoh heard. 

3 And Joseph said to his 

brothers, I am Joseph; does 

my father still live? Yet his brothers could not 

answer him; for they were terrified in his 

presence. 

 

Maintenant et jusqu'à la fin de son 
premier livre, Moïse écrit sur l'histoire de 
Joseph en Égypte. Dans ce chapitre, 
nous lisons la suite des événements du 
précédent. Là, nous avons eu 
l’intercession de Juda pour Benjamin, 
avec laquelle, nous pouvons le supposer, 
le reste de ses frères a marqué leur 
accord; Joseph le laissa continuer sans 
interruption, entendit tout ce qu'il avait à 
dire, puis répondit tout en un mot: «Je suis 
Joseph». Maintenant, il trouvait ses frères 
humiliés pour leurs péchés, soucieux de 
lui-même (car Juda l'avait mentionné 
deux fois dans son discours), 

respectueux envers leur père et très tendre envers leur 
frère Benjamin. Ils étaient mûrs pour le confort qu'il leur 
avait donné, en se faisant connaître d'eux, ce que nous 
avons dans ce chapitre; c'était pour les frères de Joseph 
comme si la vie d'entre les morts - Matthew Henry. 

Joseph se révèle 

1 Alors Joseph ne pouvait pas 

se retenir devant tous ceux 

qui se tenaient à ses côtés; et 

il a crié, Départ / et 
probablement très autoritaire, il a 
dit: Git disparu! Maintenant! 
chaque homme de moi. Et il 

n'y avait personne avec lui, 

pendant que Joseph se 

révélait à ses frères. 

2 Et il pleura si fort que les 

Égyptiens et la maison de 

Pharaon entendirent. 

3 Et Joseph a dit à ses frères: 

Je suis Joseph; mon père vit-

il encore? Pourtant, ses frères ne pouvaient pas 

lui répondre; car ils étaient terrifiés en sa 

présence. 
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4 And Joseph said to his brothers, 

Please, come near to me. So they came 

near. And he said, I am Joseph your 

brother, whom you sold into Egypt. 

5 So now be not grieved, nor angry with 

yourselves, because you sold me here: 

for to preserve life, God sent me before 

you. 

6 For these two years famine has been 

in the land: and yet there are five more 

years, in the which there will not be 

plowing or harvesting.  

7 And God sent me before you to 

preserve you descendants in the earth, 

and to save your lives by a great 

deliverance. 

8 So now you did not send me here, but 

God: and He made me a father to 

Pharaoh, and lord of all his house, and 

a ruler over all the land of Egypt. 

9 Hurry, and go up to my father, and 

say to him,  

Thus says your son Joseph, God has 

made me lord of all Egypt: come down 

to me, do not tarry: 

10 and you will dwell in the land of Goshen, and 

you will be near to me, you, and your children, 

and children of your children, and your flocks, 

and your herds, and all that you have: 

11 and I will provide for you there; for five 

more years of famine; lest you, and your 

household, and all that you have, become 

destitute / they were given land in Goshen, the 
governing region of Egypt which includes Ramses and 
Avaris on the Nile delta. 

 

4 Et Joseph dit à ses frères: S'il vous plaît, 

approchez-vous de moi. Alors ils se sont 

approchés. Et il dit: Je suis Joseph, ton 

frère, que tu as vendu en Égypte. 

5 Alors maintenant ne sois pas affligé, ni 

fâché contre toi-même, parce que tu m'as 

vendu ici: pour préserver la vie, Dieu m'a 

envoyé devant toi. 

6 Depuis deux ans, la famine sévit dans le 

pays: et pourtant il y a encore cinq ans, 

pendant lesquels il n'y aura ni labour ni 

récolte. 

7 Et Dieu m'a envoyé devant vous pour 

vous préserver des descendants sur la 

terre, et pour vous sauver la vie par une 

grande délivrance. 

8 Alors maintenant, vous ne m'avez pas 

envoyé ici, mais Dieu: et Il m'a fait père 

de Pharaon, seigneur de toute sa maison, 

et chef de tout le pays d'Égypte. 

9 Dépêchez-vous, montez vers mon père 

et dites-lui: 

Ainsi parle ton fils Joseph, Dieu m'a fait 

seigneur de toute l'Égypte: descends vers 

moi, ne tarde pas: 

10 et tu habiteras dans le pays de Goshen, et tu 

seras près de moi, toi et tes enfants, et les enfants 

de tes enfants, et tes troupeaux, et tes troupeaux, 

et tout ce que tu as: 

11 et je vous y pourvoirai; pendant cinq années 

supplémentaires de famine; de peur que vous, et 

votre ménage, et tout ce que vous avez, deveniez 

indigents / on leur a donné des terres à Goshen, la 
région gouvernante de l'Egypte qui comprend Ramsès 
et Avaris sur le delta du Nil. 
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Check out the covert archeology that Egypt permits and 
the many various evidences of Joseph and the 
household of Jacob in Egypt. Avaris freely traded only 
with the citizens (relatives) of Santorini, Greece. Joseph 
seems to be the near mythical: Imhotep, the only 
chancellor to rule alongside Pharaoh during their well-
documented seven years of abundance followed by 
seven years of famine.  

The Bible is so interesting, isn’t it? Nine royal rings 
inscribed in Hebrew, among other items were found in 
recent digs at Avaris. 

12 And behold, your eyes, and the eyes of my 

brother Benjamin see, 

 that my mouth speaks to you. 

13 So you will tell my father of all my grandeur 

in Egypt, and of all that you have seen; and you 

will hurry and bring down my father here. 

14 And he fell on the neck of Benjamin his 

brother, and wept; and Benjamin wept on 

his neck.  

15 Moreover he kissed all his 

brothers, and wept over them: 

and after that his brothers 

talked with him. 

16 And the report was heard in the 

house of Pharaoh, saying, the brothers 

of Joseph have come: and it was good in the eyes 

of Pharaoh, and in the eyes of his servants. 

17 And Pharaoh said to Joseph,  

Say to your brothers,  

Do this; load your animals and depart, go to the 

land of Canaan;  

 

Découvrez l'archéologie secrète permise par l'Égypte et 
les nombreuses preuves de Joseph et de la maison de 
Jacob en Égypte. Avaris échangeait librement 
uniquement avec les citoyens (parents) de Santorin, en 
Grèce. Joseph semble être le quasi mythique: Imhotep, 
le seul chancelier à gouverner aux côtés de Pharaon 
pendant leurs sept années d'abondance bien 
documentées, suivies de sept années de famine. 

La Bible est tellement intéressante, n'est-ce pas? Neuf 
anneaux royaux inscrits en hébreu, entre autres objets 
trouvés lors de fouilles récentes chez Avaris. 

12 Et voici, tes yeux et les yeux de mon frère 

Benjamin voient: 

  que ma bouche vous parle. 

13 Tu raconteras donc à mon père toute ma 

grandeur en Égypte et tout ce que tu as vu; et tu 

te dépêcheras et tu feras descendre mon père ici. 

14 Et il tomba sur le cou de 

Benjamin, son frère, et pleura; 

et Benjamin pleura sur son cou. 

15 De plus, il embrassa tous ses 

frères, et pleura sur eux: et 

après cela, ses frères lui 

parlèrent. 

16 Et le rapport fut entendu dans la maison de 

Pharaon, disant: Les frères de Joseph sont 

venus: et c'était bon aux yeux de Pharaon et aux 

yeux de ses serviteurs. 

17 Et Pharaon dit à Joseph: 

Dis à tes frères, 

Faites ceci; chargez vos animaux et partez, allez 

au pays de Canaan; 
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18 and bring your father 

and your households, 

and come to me:  

and I will give you the 

good the land of Egypt, 

and you will eat the best 

part of the land.  

19 Now you are 

commanded, Do this; 

take wagons from the 

land of Egypt for your 

little ones, and for your wives, 

and bring your father, and come. 

20 Also do not worry about your stuff;  

for the best of all the land of Egypt is yours.  

21 And the children of Israel did 

so: and Joseph gave them wagons, 

according to the command of 

Pharaoh, and gave them 

provisions for the journey.  

22 To all of them he gave, to each 

man changes of clothing; but to 

Benjamin he gave three hundred 

pieces of silver, and five changes of clothing.  

23 And to his father he sent this: ten asses loaded 

with the good things of Egypt, and ten she-asses 

loaded with grain and bread and food for his 

father for the journey. 

24 So he sent away his brothers, and they 

departed: and he said to them,  

Do not quarrel along the way. 

25 And they went up from Egypt, and came to 

the land of Canaan to Jacob their father, 

18et amenez votre père et 

vos ménages, et venez à 

moi: 

et je vous donnerai le 

bien du pays d'Égypte, 

et vous mangerez la 

meilleure partie du pays. 

19 Maintenant, vous êtes 

commandé, faites ceci; 

prenez des chariots du 

pays d'Égypte pour vos 

petits et pour vos femmes, et 

amenez votre père, et venez. 

20 Ne vous inquiétez pas non plus de vos affaires; 

 car le meilleur de tout le pays d'Égypte est le vôtre. 

21 Et les enfants d'Israël firent ainsi: 

et Joseph leur donna des chariots, 

selon l'ordre de Pharaon, et leur 

donna des provisions pour le voyage. 

22 À chacun d'eux, il a donné, à 

chaque homme des vêtements de 

rechange; mais à Benjamin, il a 

donné trois cents pièces d'argent et 

cinq vêtements de rechange. 

23Et à son père, il a envoyé ceci: dix ânes chargés 

des bonnes choses de l'Égypte, et dix ânes 

chargés de céréales et de pain et de nourriture 

pour son père pour le voyage. 

24 Alors il a renvoyé ses frères, et ils partirent; 

et il leur dit: 

Ne vous disputez pas en cours de route. 

25 Et ils sont montés d'Egypte, et vint au pays 

de Canaan à Jacob leur père, 
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26 And told him, saying, Joseph is still alive, and 

he is governor over all the land of Egypt. And 

his hear stood still,  

because he did not believe them. 

27 But when they told him all the words of 

Joseph, what he said to them: and when he saw 

the wagons which Joseph sent to carry him, then 

revived the spirit of Jacob their father: 

28 and Israel said, Enough;  

Joseph my son is still alive: I will go and see him 

before I die. 
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26 Et il lui dit, en disant: Joseph est toujours 

vivant, et il est gouverneur de tout le pays 

d'Égypte. Et son cœur s'est arrêté, 

parce qu'il ne les croyait pas. 

27 Mais quand ils lui ont dit toutes les paroles de 

Joseph, ce qu'il leur a dit: et quand il a vu les 

chariots que Joseph a envoyés pour le porter, ils 

ont ravivé l'esprit de Jacob leur père: 

28 et Israël a dit: Assez;  

Joseph mon fils est toujours en vie: je vais aller 

le voir avant de mourir. 
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Les sceaux royaux de Joseph, écrits en hébreu, se 

trouvent dans Avaris 
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